for Den Internationale
’ :'udelukker indferelsen - af - seerlige restrik-

".*5547'

og mestbeounstrgelsesbehandhng med hen-
syn til betalinger, rimesser. og. overforsler af

veerdipapirer, checks, tratter o. 1. mellern’

savel de to parters. omrader som den ‘anden
- parts og et hvrlket som, helst tredle lands
omrider. - ;;.; \ .
-2. Ingen af parterne mé 1ndfere valuta-

restrrktloner, saledes som: disse defineres i |

namrvaerende artikels femte stykke undtagen
irdet omfang, det er nedvendigt for at sikre,
at udenlandsk valuta er til radighed til
betahng af sidanne varer og tjenesteydelser;
" som er nodvendige for vedkommende. parts
" befolknings sundhed ‘og velferd, eller for at
~ forhindre, at partens valutareserver falder il
- et meget. lavt niveau, eller. for at: gennem-

" - fore en rimelig fomgelse af meget smé valuta-

- reserver... Der. er ‘enighed . om, at. bestem-

'melserne i newrverende artikel ikke @ndrer
de’ forphgtelser hver part . matte have over
Valutafond eller

*tioner i tilfwmlde, hvor Fonden swmrskilt be-

o myndlger en part til eller anmoder den om
B (at indfore sadanne seerlige restriktioner.

3. Hvis en ‘af parberne .indferer valuta-

j‘ ;: restriktioner. i overensstemmelse ‘med: neer-
- vorende artikels andet stykke, skal dentie

part pa det tidligst mulige tidspunkt og 1 det

omfang, det- métte vamre ‘gennemforligh,

treoffe foranstaltninger til, at hjemforsel til
" den anden parts omrader kan ske, for si vidt
- angar: a) erstatning som omhandlet i neervee-
‘rende traktats artikel VI tredie stykke, b) for-

: jt]enester i form af gager, renter, udbytter; pro-

* visioner, licensafgifter, betalinger for teknisk |

~ bistand eller fortjenester af anden art og c) be-

“lob til amortisering -af 1an, belsb hidro-
~rende fra afskrivning pé direkte investeringer
~ samt kapitaloverforsler, for de-under c) om-
“handlede overforslers - vedkommende dog

‘med beherig hensyntagen til serligt behov '

‘for andre overforsler. Hvis der er mere end
~een valutakurs i kraft, skal den kurs, der
" er gwmldende for sidanne overfersler, vare

" . en kurs, der er godkendt -af Den Inter-

- nationale Valutafond -serskilt for sddanne
~ transaktioner, eller; hvis der ikke findes en

o - sidan godkendt kurs, en effektiv Kurs, der

Bﬂacitilf‘f. t.'rigsdabsbeslutning‘ vedr. venskabs-, handels- og sofartstraktab

od USA, D548

national treatment-and ﬁdstiferered-ﬁétioh’ g

treatment ‘with - respect ‘to. payments, Te
mittances and transfers of: funds or- financial -
instruments,: between the territories; of the .
‘two Parties as Well as. between the territories =~
of such other Party and of; any thlrd country T

9. Neither Party shall impose: exchange[n
restrictions: as defined in’ paragraph 5 of the_
present : Article. except o the- extent necg

essary to assure. the avallabrhty of foreign

exchange for payments. for. -goods and ‘ser<
vices essential to the health and: Welfare of
its -people and to prevent its- monetary/ Te-
serves from- fallmg to.a very ‘low level or. o

effect a reasonable increase in very: lowi mon

tary reserves.. Tt is understood: that -
visions- of the present Article’ do
the obllgatmns either Party may h\ k
International Monetary: Fund- or precludeﬁ
imposition of particular Testrictions . when-

‘ever . ithe - Fund spec1ﬁcally ‘authorizes or

requests a’ Party o'~ 1mpose such partleular e
restrictions.- S V

3 If erther Pa,rty 1mposes exchange’ 1e-k.;r;-:
strlctlons in accordance: with | paragraph 2
above, that Party shall make prov1s10ns atthe
earliest possible date and. to- such an. extent.p
as ‘may ‘be practrcable for the. w1thdrawa1:r
“of: (a) the compénsation. referred b0 in Ar--
ticle VI, paragraph 3, of the: present: Treaty, KSR
(b) earmngs, whether in the form of salaries, L
interest, dividends, comm1ssmns royalties;
payments for technical services; or other- =
wise, and (c) amounts for amortrza,tlon of .
loans, amounts -originating from depreera— RO

tion of direct investments; and capltal trans—r’,, :

fers; however, transfers dealf W1th under (e){”f
shall be. .considered in the 11ght of - Sp&ClaJ‘f‘
If- more than
one rate of exchange is in- force the. rate
apphcable to such Wlthdrawals “shall: be\‘
a rate which is’ speclﬁcally approved by the: o

needs - for . other’ transfers

International Monetary Fund for such trans-. _,\ﬁ

actions. or, in the absence of a “rate’so.dp- -

proved, an effective. rate which, mclusrveﬂ
of any taxes or surcharges on exchange
transfers; is ‘just and. reasonable




